
 

Language Varieties and Communication 

Course type: MA seminar 

Year of studies: 1ZSM (2022/2023) 

Instructor: Adam Biały, PhD 

Prerequisites: Rudimentary knowledge and interest in linguistics 

Aims and objectives: The seminar focuses on language variety, that is different 
forms of language used in different socio-geographical contexts. This phenomenon is 
visible in all aspects of language. Whenever we communicate we have to choose a 
variety of language as determined by the context. Terms such as dialect, sociolect, 
accent, jargon, register may appear to be purely technical not having much to do with 
our everyday communication. Still all of us use them on an everyday basis. Our aim 
will be to show in what ways this use of language is systematic and how it is relevant 
in communication including cross-cultural communication.  

Language variety defines language as a flexible system and its study from this 
perspective is in the domain of sociolinguistics. The seminar will focus to a large 
extent on the principles of sociolinguistics in relation to culture and communication. 
An important aspect of communication is also translation as an example of 
intercultural communication. 

The discussion of the topics covered during the course will enable students to 
select the area of further study and formulate the topics of their MA theses.  
 

Range of (MA thesis) topics:  

The topics of MA theses can range within sociolinguistics (language and society), 
pragmatics (language and context), ethnolinguistics (language and culture), 
intercultural communication (translation) or any other (interesting and sufficient) area 
of linguistics.  

 

Examples of topics: 

 The dialect of gender and age. 

 English as an international language. 

 Slang, its function in a linguistic community.  



 Approaches to dealing with sociolinguistic aspects (e.g., dialect, sociolect, 
jargon, register).   

 Attitudes to language variability (accents and dialects). 

 Diglossia and linguistic oppression. 

 Dialects of English and their development. 

 The language of new media. 

 The constraints of codeswitching. 

 The language of politeness. 

 Analysis of regional dialects of English (e.g. Estuary English (or another 
selected dialect)), from its beginning to current state.  

 Cultural and linguistic aspects in intercultural communication (e.g. translation). 
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